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Preden začnete...

O tem dokumentu
Ta dokument služi kot uporabniški priročnik in je namenjen tako šolanju 
kot uporabi naprave.

Opomba: Shraniti ga je treba za kasnejšo uporabo, vse dokler se 
Suprasetter ne odda na odlagališče.

Potrebna predznanja
Uporabnik naj bi se z uporabo Suprasetter seznanil v okviru ustreznega 
šolanja.

Dogovori pisanja
Pri pisanju tega priročnika so bili upoštevani naslednji dogovori:

• Sklici do drugih poglavij in oddelkov so modre barve (na namizju) ter 
so podčrtani.

Primer: Glej oddelek "Dogovori pisanja", stran 7.

• Meniji, mape, funkcije, opisi strojne opreme, položaji stikal, sistem-
ska sporočila itd. so zapisani v narekovajih.

Primer: Prestavite stikalo v položaj "off" (izklop).

• Meniji, funkcije in pod-funkcije so med seboj ločene z znakom ">".

Primer: Izberite "Datei > Öffnen..." (Datoteka > Odpri...)

• Kombinacije tipk, ki jih je treba pritisniti hkrati, so povezane z zna-
kom "plus".

Primer: Pritisnite Alt + A.

�

�
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Pomembni deli besedila
Pomembni deli besedila so ob strani opremljeni s simboli z naslednjim 
pomenom:

Opomba: pomembne splošne ali dodatne informacije v zvezi z 
določeno temo.

Pogoj: pogoji, ki morajo biti izpolnjeni za izvedbo nadaljnjih kora-
kov.

NEVARNOST

Opozorilna beseda „NEVARNOST“ označuje nevarnost 
visoke stopnje, ki povzroči smrtne ali težke poškodbe, če 
je ne preprečite.

Opozorilo

Opozorilna beseda „OPOZORILO“ označuje nevarnost 
srednje stopnje, ki lahko povzroči smrtne ali težke 
poškodbe, če je ne preprečite.

Previdnost

Opozorilna beseda „PREVIDNOST“ označuje nevarnost 
nizke stopnje, ki lahko povzroči majhne ali zmerne 
poškodbe, če je ne preprečite.

Pozor

Opozorilna beseda „POZOR“ označuje možnost stvarne 
škode. Če ne upoštevate opozorila, lahko pride do 
škode na napravi.

�

�
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Varnostna navodila
Suprasetter ustreza varnostnim določilom predpisov in standardov, nave-
denih v poglavju Tehnični podatki.

Oznaka naprave

Namenska uporaba
Suprasetter je laserski osvetljevalnik, namenjen osvetljevanju ofsetnih 
tiskarskih plošč. Uporabljati ga je dovoljeno le v ta namen in v skladu z 
uporabniško dokumentacijo. 
Prepovedana je vsaka uporaba stroja, ki ni v skladu z namensko uporabo.

Preprečite morebitne zlorabe
Suprasetter ne uporabljajte kot odlagalno površino ali stojalo za druge 
predmete in tekočine. 
Zračne reže ne smejo biti prekrite.
Na Suprasetter ne smete sedeti.

Vrsta oznake Ime

Oznaka distributerja Suprasetter A106

Oznaka vrste PU.001.0000
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Usposabljanje strežnega osebja
Po inštalaciji servisna služba HEIDELBERG usposobi strežno osebje za 
upravljanje ter vzdrževanje in nego naprave Suprasetter. Nadaljnja uspo-
sabljanja, npr. za kasneje zaposlene nove uslužbence, mora zagotoviti 
uporabnik naprave Suprasetter.

Splošno
Postavitev Suprasetter se lahko izvede le s strani usposobljenega servi-
snega osebja. Pri tem morajo biti izpolnjene zahteve v zvezi z delovnim 
okoljem.
Za upravitelja tiskarne je pomembno, da se ohranijo  mejne vrednosti 
obremenitve zraku v delovnem okolju  (kjer se nahaja Suprasetter ). 
Zamenjava zraka mora potekati redno in s tem zagotoviti ohranitev praš-
nih delcev pod mejno vrednostjo. Z najsodobnejšo tehniko se to doseže z  
8 do 10 kratno zamenjavi zraka na uro. Če tega ni mogoče na kraju 
namestitve, mora upravljalec namestiti dodatno prezračevalno napravo.

Načeloma sme izvajati servisna dela samo pooblaščeno strokovno ose-
bje. in ki mora upoštevati ustrezne predpise za preprečevanje nesreč.
Če varnostnih predpisov ne upoštevate, utegne biti nezgodno zavarova-
nje razveljavljeno.

Opozorilo

Življenjska nevarnost zaradi nepooblaščenega odpira-
nja naprave
Nepooblaščeno odpiranje delov ohišja, če to ni izrecno 
predvideno v navodilih za uporabo, in nestrokovna 
popravila so lahko za uporabnika izredno nevarna.
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Previdnost

Nevarnost telesnih poškodb zaradi nepravilnega ravna-
nja
Robovi tiskarskih plošč so lahko ostri. Uporabite zašči-
tne rokavice, da preprečite poškodbe rok.

Previdnost

Nevarnost telesnih poškodb zaradi nepravilnega ravna-
nja
Prepovedano je preseči sledečega nosilnega bremena: 
ženske 15 kg, moški 25 kg.

Opozorilo

Nevarnost poškodb v primeru premostitve varnostnega 
sistema
Stikala s ključem, ki se vidi, kadar se odstrani zgornja 
desna postranska stena, uporabnik ne sme vključiti. To 
lahko stori le servisno osebje.
Stikalo s ključem premosti varnostni tokokrog.  
Lahko nastanejo naslednje nevarnosti:  
- Nevarnost zmečkanin zaradi premikajočih se delov. 
- Poškodba zaradi električnega udara.
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Glavno stikalo s funkcijo izklopa v sili
Glavno stikalo (rdeče vrtljivo stikalo) izklopi napravo Suprasetter iz napa-
janja.
Glavno stikalo izklopi iz omrežja vse pole naprave Suprasetter ter ustre-
zni polnilnik v primeru, ko ta obstaja.  
Stikalo za izklop Suprasetter v sili uporabite v nevarnosti.

Stikalo za zaustavitev v sili
Stikalo za zaustavitev v sili je za zgornjo levo stransko oblogo in je pred-
videno za nujne primere pri vzdrževanju. Sprožite ga v primeru nevarnosti 
pri odprti oblogi. Ob pritisku na stikalo za zaustavitev naprave v sili se 
ustavijo vsi mehanski premiki v Suprasetter,  laserski žarek pa se izklopi.

Tipka za vklop in izklop
Tipka za vklop in izklop napravo Suprasetter zažene in zaustavi.
Za popoln izklop naprave Suprasetter, npr. ob nevarnosti, je potrebno 
prekiniti napajanje. V ta namen izključite glavno stikalo ali izvlečete vtič.

NEVARNOST

Smrtna nevarnost zaradi električnega udara
Pred čiščenjem z vlažno krpo obvezno ločite Supra-
setter od vira napajanja.
Izvlecite vtič iz vtičnice ali izključite glavno stikalo.
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Opomba: Vtiči naprave ter vtičnice električne inštalacije morajo biti 
dostopni.

Varnost pri uporabi laserja
Laserski osvetljevalnik je laserska naprava 1. razreda.
To pomeni, da stik z nevidno lasersko svetlobo iz Suprasetter prepreču-
jejo zaščitni pokrovi.
Pri pravilni uporabi naprave vas laserski žarki ne morejo ogroziti.
Laserski sistemi, ki jih uporablja naprava Suprasetter, ustrezajo razredu 4 
(> 500 mW). 
Podjetja, ki v Nemčiji skrbijo za izvajanje servisnih storitev, morajo v 
skladu s predpisom 11 nemškega strokovnega združenja Deutsche 
Gesetzliche Unfallversicherung (DGUV) imenovati pooblaščeno osebo za 
zaščito pred laserskim sevanjem.

Opomba: Izvajanje servisnih del je dovoljeno izključno osebam, ki 
jih je usposobilo podjetje HEIDELBERG in ki jih je pristojna oseba 
poučila o zaščiti pred laserskim sevanjem.

NEVARNOST

Smrtna nevarnost zaradi električnega udara
Vtič nikoli ne smete priključiti ali izvleči z mokrimi rokami. 
Ne vlecite za kabel. Poškodovan kabel lahko povzroči 
plazeče tokove in električni udar. Kabel zaščitite pred 
poškodbami. Ne postavljajte nanj težkih predmetov in ga 
ne ukleščite.

�

�

�

�
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Dela na odsesalni napravi
Proizvajalci tiskarskih plošč, ki jih priporoča HEIDELBERG, izjavljajo, da 
je uporaba njihovih tiskarskih plošč neoporečna glede na morebitno spro-
ščanje nevarnih snovi. Po potrebi je treba zahtevati navodila proizvajal-
cev tiskarskih plošč in jih upoštevati. Pri uporabi tiskarskih plošč, ki niso 
na seznamu plošč, ki jih priporoča HEIDELBERG, je treba nujno zahte-
vati in upoštevati navodila proizvajalca.
Nastavitvene vrednosti iz referenčnega seznama se ne smejo prekoračiti, 
sicer lahko pride do povečanja odgorelih snovi.

Navodila:
• Obrišite odgorele snovi s krpo, navlaženo z vodo. Pri odgorelih sno-

veh, ki vsebujejo silikone, uporabljajte krpo, omočeno z izopropano-
lom.

• Če je na voljo primeren sesalnik prahu (industrijski najmanj razreda 
L), ga uporabite za čiščenje.

• Ometanje brez ukrepov za vezanje prahu (npr. vlaženja) ali prepiha-
vanje prašnih usedlin iz naprav ali filtrov načeloma ni dovoljeno.

• Rabljene filtre, rokavice, gobo in krpe, ki so umazane s produktom, 
odložite tesno zaprte v zabojnik s pokrovom (ravnajte kot z odpad-
nimi barvami; v območju EU v skladu s številko odpadka 150202).

PREVIDNOST

Nevarnost za zdravje zaradi odgorelih snovi.
Pri delih na odzračevalni napravi (menjava filtra, 
menjava cevi) obstaja nevarnost za zdravje zaradi stika 
odgorelih snovi s kožo ali njihovega vdihavanja.
- Nosite zaščitne rokavice in zaščitno masko.
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Po morebitni demontaži odsesalne naprave je treba rabljene cevi in 
priključne elemente med laserskim modulom in ohišjem filtra ravno tako 
odlagati kot industrijske odpadke, podobne gospodinjskim.
Eventualno zaprosite lokalno podjetje za odlaganje smeti za podrobnejša 
navodila o odlaganju.

Vzdrževanje in nega
Izvajanje servisnih del je dovoljeno izključno osebam, ki jih je za to 
pooblastil HEIDELBERG. in ki mora upoštevati ustrezne predpise za 
preprečevanje nesreč.

Naročilna številka Material (škatla po 50 kosov)

00.760.1461/ Rokavice za enkratno uporabo, velikost S

00.760.0477/ Rokavice za enkratno uporabo, velikost M

00.760.0478/ Rokavice za enkratno uporabo, velikost L

00.760.0479/ Rokavice za enkratno uporabo, velikost XL

Naročilna številka Snov

00.760.1341/ 3M zaščitna dihalna maska FFP2 z ventilom za 
izdihavanje
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Opozorilo

Nevarnost telesnih poškodb zaradi nepravilnega ravna-
nja
Razen pri delih, opisanih v poglavjih "Vzdrževanje in 
čiščenje" ter "Ravnanje v primeru napak", v nobenem 
primeru ne odstranjujte pokrovov ali drugih delov ohišja. 
Pri tem vedno natančno upoštevajte predpisane delovne 
postopke.
V nasprotnem primeru obstaja nevarnost telesnih 
poškodb zaradi nevidne laserske svetlobe ali električ-
nega udara.

Opozorilo

Nevarnost poškodbe zaradi laserskega žarka
V primeru uporabe drugačne krmilne ali nastavitvene 
opreme oziroma drugačnih postopkov od tistih, opisanih 
v tem priročniku, lahko pride do nevarne izpostavljenosti 
žarčenju zaradi očem  nevidnega laserskega žarka.
Uporabnik mora pri delih, opisanih v uporabniški doku-
mentaciji, obvezno upoštevati predpisane delovne 
postopke. Zaščito pred nevidnim nevidnim laserskim 
žarkom zagotavljajo zaščitni pokrovi oziroma varnostni 
tokokrogi.
Raba zaščitnih očal ni predvidena, saj pri pravilnem 
izvajanju delovnih postopkov niso potrebna.
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Varnostni tokokrog
Naprava Suprasetter je zaradi varnosti uporabnika opremljena z varno-
stnim tokokrogom. Ob prekinitvi varnostnega tokokroga, na primer po 
odstranitvi vstavljalne mize, se ustavijo vsi mehanski premiki v napravi, 
nevidni laserski žarek v osvetljevalni glavi pa se izklopi.

Preverjanje varnostnega tokokroga
Za varnost upravljalnega osebja je po DIN EN ISO 13849-1 treba redno 
preverjati varnostne funkcije stroja Suprasetter.

Samodejno preverjanje varnostnega tokokroga
To preverjanje po izmenah se samodejno sproži po naslednjih merilih:

• pri vklopu stroja Suprasetter

• pri izvajanju določenih popravkov napak (Error Correction)

• če stroj deluje neprekinjeno, po poteku 24 ur pred začetkom novega 
niza plošč in kratkim premorom

Pri zagonu se na uporabniškem vmesniku CTP prikaže okno, ki sporoča, 
da poteka preverjanje varnostnega tokokroga.

NEVARNOST

Nevarnost poškodb v primeru premostitve varnostnega 
sistema
Varnostnega tokokroga v nobenem primeru ni dovoljeno 
premostiti, saj lahko sicer pride do telesnih poškodb 
zaradi nevidnega laserskega žarka, zmečkanin zaradi 
premikajočih se delov ali smrtno nevarnih poškodb 
zaradi električnega udara.
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Opomba: Med preverjanjem varnostnega tokokroga ni mogoče 
osvetljevanje tiskarskih plošč.

Takoj po koncu preverjanja (lahko traja nekaj minut) se okno samodejno 
zapre.

Ročno preverjanje varnostnega tokokroga
Preverjanje varnostnega tokokroga lahko upravljavec sam zažene kadar 
koli pred potekom 24-urnega roka (glej "Časovni interval", stran 19), če to 
npr. omogoča primeren trenutek v proizvodnji.

Zagon preverjanja varnostnega tokokroga

Ob pritisku na ta gumb na uporabniškem vmesniku in po dodatni 
potrditvi se zažene preverjanje varnostnega tokokroga.

�

�
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Časovni interval

Varnostni ukrepi pred poškodbami zaradi sta-
tične elektrike za sisteme PrePress in uporab-
nike

Temeljna določila
Naprave Heidelberger Druckmaschinen AG so odporne proti motnjam pri 
elektrostatičnih razelektritvah (v mejah EN 55024: 2016 -05).
Da osebja in naprave ne bi po nepotrebnem izpostavljali elektrostatičnim 
razelektritvam, vam tu svetujemo, kako zmanjšate njihovo pogostost in 
moč.

Nastanek
V okolju sistemov PrePress se ta fizikalni pojav najpogosteje pojavi zaradi 
električnega učinka trenja. Zaradi njega se pojavi električni naboj, ko 
ločimo tesno skupaj zložena telesa.

Pozor

Med preverjanjem ne smete obdelovati nalogov za 
osvetljevanje! V napravi torej ne sme biti plošč in v vrsti 
ne sme biti nalogov za obdelavo. Obdelavo je treba prej 
zaustaviti.

Tukaj je prikazan časovni interval do naslednjega 
rednega preizkusa varnostnega tokokroga.
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Primeri:
• Hoja po neprevodnih tleh (npr. sintetičnih talnih oblogah)

• Ločitev vmesne plasti papirja od tiskarske plošče

• Vstajanje s stola

Velikost teh nabojev določajo predvsem naslednji parametri:
• Zračna vlaga

• Hrapavost površine materialov

• Tlak/oddaljenost v stanju naleganja

• Prevodnost materialov

Praktični napotki
Iz podanega lahko podamo naslednje nasvete, kako zmanjšati število in 
moč elektrostatičnih razelektritev med uporabo naprav:

• Naprave namestite v prostore s prevodnimi talnimi oblogami.

• Upor proti ozemljitvi < 1 x 109 Ohm (IEC/EN 61340-5). Sintetične 
talne preproge tega pogoja največkrat ne izpolnjujejo. Čista 
betonska tla imajo praviloma dovolj nizek prostorninski upor. Če raz-
polagate z neprevodno talno oblogo, vam priporočamo, da pred 
upravljalno stran naprave položite podloge za zaščito pred elektros-
tatičnimi razelektritvami, ki jih dobite v ustreznih trgovinah. Že nas-
tali naboji se seveda le počasi zmanjšajo, odvisno od čevljev. Iz 
varnostnih razlogov za ljudi ne sme biti upor tal proti ozemljitvi 
manjši od vrednosti 105 Ohm.

• Relativna zračna vlaga na delovnem mestu naj ne znaša manj kot 
45 %. Visoka zračna vlaga v veliki meri preprečuje nastajanje elek-
trostatičnih nabojev. Pri prečkanju preproge na primer nastanejo pri 
relativni vlažnosti 10 - 20 % naboji do 35.000 V. Pri relativni vla-
žnosti zraka 65 - 90 % se ta vrednost zniža na 1.500 V.
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• Oblačila, ki imajo delež bombaža > 50 %.

• Prevodni stoli.

• Za zmanjšanje naboja med hojo prek talnih oblog pomagajo kot 
dopolnilno sredstvo v povezavi s prevodnimi tlemi čevlji za zaščito 
pred elektrostatičnimi razelektritvami, ki jih dobite v specializiranih 
trgovinah.

Standardi/viri
Poleg teh nasvetov najdete podrobnosti tudi v naslednjih virih:

• IEC / EN 61340-5 (Zaščita elektronskih elementov pred elektrosta-
tičnimi praznjenji – Splošne zahteve).

• Electrostatic Discharge Association (Društvo za elektrostatične 
razelektritve) 
https://www.esda.org/

• Electrostatic Society of America (Ameriško združenje za elektrosta-
tične razelektritve) 
https://www.electrostatics.org

HEIDELBERG v spletu
Ali imate vprašanja v zvezi z našimi proizvodi?
Ali želite izboljšati svoje delovne postopke?
Potem vas vabimo, da nas obiščete na internetu. Našli nas boste na nas-
lednjem naslovu:
www.heidelberg.com 

https://www.heidelberg.com/
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Uvod

Opis in delovanje
Naprava Suprasetter je visoko hitrostni računalniški osvetljevalnik vrste 
"od računalnika do tiskarske plošče", ki je združljiv s PostScript. 
Naprava osvetli termične tiskarske plošče pri dnevni svetlobi.
Suprasetter sprejme rasterske podatke za osvetljevanje tiskarskih plošč 
od RIP. Tiskarske plošče se najprej ročno namestijo na vstavljalno mizo 
ali vložijo iz polnilnika. Suprasetter ploščo nato samodejno položi na valje, 
jo osvetli, naluknja (dodatna možnost) in osvetljeno izvrže nazaj na mizo 
ali, če je nanj priključen sprotni razvijalnik, neposredno v razvijalnik.

Vstavljalna miza
Tipka za vklop in 
izklop

Glavno stikalo

Prikaz stanja

Krmilna tipka
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Klimatski pogoji 
Če se Suprasetter ne nahaja v klimatiziranem prostoru, mora osvetljeva-
nje barvane skupine vedno potekati neposredno eno za drugo (v roku naj-
več 20 minut). Če se posamezne postopke ponovi naknadno, lahko pride 
do napak pri namestitvi barv, ena nad drugo.

Prikaz stanja
Lučke za prikaz stanja stroja Suprasetter so razvrščene po levem in des-
nem območju.
Lučke za prikaz stanja dogodke prikažejo v naslednji obliki.

Prikaz stanja Stanje

Začetna faza:

Naprava Suprasetter zažene programsko opremo in 
pripravi strojno opremo. 
Prikazovalniki stanja se pomikajo navzgor in 
navzdol, vzporedno na obeh straneh, dokler 
naprava ne doseže normalnega stanja.

Stanje:

Naprava Suprasetter je pripravljena na tiskarsko plo-
ščo, vendar je še ne osvetli.

Vse lučke svetijo.
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Normalno obratovanje:

Naprava Suprasetter ravnokar osvetljuje tiskarsko 
ploščo ali je zaposlena na kak drug način, na primer 
z odlaganjem tiskarske plošče v razvijalnik ali z nala-
ganjem tiskarske plošče iz samodejnega polnilnika.

Zgornje lučke utripajo v enakem ritmu.

Napaka:

Prišlo je do napake, ki jo mora odstraniti uporabnik.

Lučke vsake stopnje utripajo izmenoma levo in 
desno. Poleg tega zaslišite zvočni signal za napako.

Uporabnik mora na vsak način preveriti uporabniški 
vmesnik naprave Suprasetter, da izve več informacij 
o napaki.

Čakanje:

Naprava Suprasetter čaka "nase" (npr. na delovno 
temperaturo) ali na priključeno napravo (sprotni raz-
vijalnik ali kasetna enota).

Zgornje lučke utripajo izmenoma. Poleg tega zasli-
šite zvočni signal, če je potreben poseg uporabnika.

Naprava čaka na tiskarsko ploščo:

Uporabnik naj vstavi zahtevano tiskarsko ploščo.

Spodnje lučke utripajo v enakem ritmu. Poleg tega 
zaslišite kratek zvočni signal.
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Glavno stikalo
Z glavnim stikalom lahko napravo Suprasetter ločite od omrežja, na pri-
mer za vzdrževanje. Napravo Suprasetter lahko vključite le, če je glavno 
stikalo v položaju I.

Tipka za vklop in izklop
Tipka za vklop in izklop omogoča: 

• Vklop naprave Suprasetter, glejte oddelek "Vklop naprave Supra-
setter", stran 32.

• Izklop naprave Suprasetter, glejte oddelek "Izklop naprave Supra-
setter", stran 34.

• Izključi zvočni signal, ki se vključi na primer po napaki.

Navodila za uporabo tiskarski plošč
V Suprasetter je dovoljena uporaba le tistih tiskarskih plošč, ki jih firma 
HEIDELBERG kvalificira in dopušča.
Poleg tega je v  dovoljena le uporaba odgovarjajočih, kvalificiranih in 
dopuščenih vmesnih papirjev v Suprasetter.

Naprava čaka na odvzem tiskarske plošče:

Izmet osvetljene tiskarske plošče 3 sekunde prej 
napove zvočni signal. Poleg tega srednje lučke utri-
pajo v enakem ritmu.

Ko se izvrže tiskarska plošča, ponovno zaslišite kra-
tek zvočni signal, ki pove, da lahko odstranite tiskar-
sko ploščo.
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Uporaba nedovoljenih tiskarskih plošč in vmesnih papirjev lahko privede 
do napačnega delovanja naprave Suprasetter.
Če je Suprasetter opremljen z odsesalno napravo, mora biti slednja pri 
uporabi ablativnih tiskarskih plošč aktivirana. Aktiviranje odsesavanja se 
priporoča tudi za neablativne plošče.

Opomba: Aktiviranje odsesavanja je opisano v online pomoči upo-
rabniškega vmesnika CTP.

Sistemi registrov
Naprava Suprasetter lahko po želji opremite z različnimi sistemi registrov. 
Luknjalniki so nameščeni v notranjosti naprave Suprasetter in naluknjajo 
tiskarsko ploščo po osvetljevanju, preden se odloži.

Mogoče so naslednje razdalje med registri:
• 220 mm razdalje za QM 46

• 425 mm razdalje za GTO in SM 52/75

• 550 mm razdalje za Komori

• 780 mm razdalje za SM 106

• 830 mm razdalje za Komori 44

Naprava Največje število 
sistemov registrov

Največje število regi-
strov na sistem regi-

strov

Suprasetter A106 4 8

�

�
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1 Nasveti za namestitev

Transportiranje naprave Suprasetter
Transportiranje naprave Suprasetter lahko izvaja le s strani podjetja 
HEIDELBERG pooblaščeno osebje. Transportiranje lahko izvaja le uspo-
sobljeno osebje. Zahteve, določene glede  transportiranja, je treba upo-
števati.

Postavitev naprave Suprasetter
Namestitev naprave Suprasetter se lahko izvede le s strani usposoblje-
nega servisnega osebja. Pri tem morajo biti izpolnjene zahteve v zvezi z 
delovnim okoljem.

• Naprave Suprasetter zaradi zahtev po čistoči ni dovoljeno namestiti 
v prostore, kjer se tiska papir ali kjer tečejo naprave za obdelavo 
papirja.

• Tla v prostoru za namestitev morajo biti ravna in trdna

• Pozorni bodite, da osvetljevalnik postavite na zadostno razdaljo od 
sten in drugih predmetov, da bo prezračevanje ustrezno in da bo 
mogoče hitro servisiranje. 
(Najmanjše razdalje, glejte risbe v namestitvenem priročniku.)

• Osvetljevalnik Suprasetter ne sme biti nameščen v bližini klimatskih 
naprav ter mora biti zaščiten pred vlago in neposrednim vplivom 
sončne svetlobe.

Opomba: Prvo namestitev mora opraviti servisna služba. To velja 
tudi za dviganje naprave Suprasetter s palete in odstranitev tran-
sportnih varoval.

�

�
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samodejne varovalke
Samodejne varovalke najdete pod desnim stranskim okrovom. Po spro-
stitvi samodejnih varovalk, nadaljujte, kot je opisano v oddelek "Vklop 
samodejne varovalke", stran 45. Popravila sme opravljati le servis.

Izbira jezika uporabniškega vmesnika
1. Kliknite gumb „Change to Device“ (Prehod na napravo).
2. V navpični menijski vrstici izberite „Options“ (možnosti).
3. Kliknite jeziček Miscellaneous (Razno).
4. Izberite želeni jezik (Language).
5. Kliknite gumb Apply (Uporabi). Program uporabi izbrani jezik za pri-

kaz elementov uporabniškega vmesnika.
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2 Uporaba

Pravila za vklop in izklop operacijskega 
sistema Linux
Vse naprave Suprasetter z operacijskim sistemom Linux potrebujejo za 
zagon delovno postajo (PC). Programska oprema naprave Suprasetter se 
nahaja na računalniku in se ob zagonu prenese na Suprasetter. Iz tega 
razloga Suprasetter ne more delovati brez računalnika. 
Pri vklopu in izklopu se mora obvezno upoštevati natančno določen vrstni 
red. Neupoštevanje omenjene zahteve lahko povzroči nepričakovane 
napake ali težave v komunikaciji med napravami, ki jih lahko odpravimo le 
s pravilnim izklopom in vklopom naprave Suprasetter v skladu s nasle-
dnjimi navodili.

Vrstni red vklapljanja
1. Vklopite delovno postajo (PC), registrirajte se v Prinect Account in 

zaženite uporabniški vmesnik CtP.
2. Počakajte dokler se uporabniški vmesnik CtP dokončno ne zažene.
3. Vklop naprave Suprasetter.

Vrstni red izklapljanja
1. Suprasetter izklopite iz uporabniškega vmesnika CtP oz. iz gumba 

naprave Suprasetter.
2. Počakajte, da se naprava Suprasetter popolnoma izklopi.
3. Izklopite delovno postajo (PC).
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Opomba: Če uporabljate delovno postajo (PC) brez naprave 
Suprasetter (npr. za Job Transfer), priporočamo, da pred zagonom 
naprave Suprasetter računalnik ponovno zaženete. Pri ponovnem 
zagonu delovne postaje mora biti Suprasetter izklopljen.

Pri delovanju naprave Suprasetter s programsko uro mora biti 
delovna postaja (PC) vklopljena. Pred delovanjem s programsko 
uro priporočamo, da se računalnik ponovno zažene. Pri ponovnem 
zagonu delovne postaje mora biti Suprasetter izklopljen.

Ponovni zagon delovne postaje (РС)
Pri ponovnem zagonu računalnika mora biti naprava Suprasetter izklo-
pljena.

Vklop naprave Suprasetter

Ročni vklop
Pogoj: Na vstavljalni mizi ne sme biti tiskarske plošče. 

Postopek:
1. Glavno stikalo preklopite v položaj I.
2. Do konca pritisnite tipko za vklop in izklop na Suprasetter in jo nato 

izpustite.
S tem je naprava Suprasetter vključena, vendar potrebuje še približno 15 
minut (ali dlje časa glede na prostor namestitve), da bi dosegla svojo 
delovno temperaturo.

�

�
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Vse nadaljnje postopke, razen nameščanja in odstranjevanja tiskarskih 
plošč, opravite z delovno postajo.

Samodejni vklop
Opomba: Po vklopu potrebuje Suprasetter še približno 15 minut (ali 
dlje časa glede na prostor namestitve), da bi dosegla svojo delovno 
temperaturo. Zaradi tega je opremljen z vklopnim avtomatom, s 
katerim se Suprasetter lahko vključi samodejno ob nastavljenem 
času, na primer pol ure pred začetkom dela. Želeni čas vklopa 
nastavite na delovni postaji.

Pogoj: 
- Glavno stikalo naprave Suprasetter je v položaju I.  
- Uporabniški vmesnik naprave Suprasetter je zaželjen.

Tipka za vklop in 
izklop

Glavno stikalo

�

�
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Postopek:
1. Kliknite na uporabniškem vmesniku naprave Suprasetter na gumb 

"Device" (Naprava).
2. Izberite možnost „Configuration“ (Konfiguracija) v navpični menijski 

vrstici.
3. Kliknite jeziček „Timer“ (Vklopna ura).
4. Izberite „Switch on Timer“ (Vključi vklopno uro).
5. V polju „Settings“ (Nastavitve) pod „Schedule“ (Načrtovanje) nasta-

vite želeni ritem vklopov.
6. V polju „Settings“ (Nastavitve) pod „Start Time“ (Začetni čas) nasta-

vite želeni čas vklopa.

Opomba: Če ste pod „Schedule“ (Načrtovanje) izbrali „Once“ 
(Enkrat) lahko pod „Schedule Once“ (Enkratni termin) poleg časa 
vklopa določite tudi dan vklopa.

7. Kliknite „Apply“ (Uporabi). Čas vklopa se shrani, naprava Supra-
setter pa se vklopi ob nastavljenem času.

Izklop naprave Suprasetter

Suprasetter je mogoče izklopiti na dva načina:
• Izklop prek uporabniškega vmesnika pri delovni postaji.

• Izklop prek gumbov vklop in izklop pri sami napravi Suprasetter.

Pozor

Da bi preprečili okvaro zaradi Suprasetter kondenzata, 
je treba po izklopu vsaj 12 ur upoštevati naslednja pripo-
ročila o okolici (glej poglavje s tehničnimi podatki).

�

�
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Izklop prek uporabniškega vmesnika pri delovni 
postaji

1. V uporabniškem vmesniku naprave Suprasetter kliknite „Switch off 
recorder“ (Izklopi osvetljevalnik).
Prikaže se okno „Confirmation“ (Potrditev).

2. V oknu „Confirmation“ (Potrditev) kliknite „Yes“ (Da).
Suprasetter se izkopi.

3. Za čiščenje in vzdrževanje preklopite glavno stikalo v položaj 0.
4. Izklopite delovno postajo (PC).

Izklop prek gumbov vklop in izklop pri sami nap-
ravi Suprasetter

Pozor

Držite se opisanega vrstnega rega izklapljanja. Če 
Suprasetter izklopite neposredno z glavnim stikalom, 
lahko povzročite okvare v napravi Suprasetter.

Pozor

Držite se opisanega vrstnega rega izklapljanja. Če 
Suprasetter izklopite neposredno z glavnim stikalom, 
lahko povzročite okvare v napravi Suprasetter.
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1. V ta namen držite tipko za vklop in izklop pritisnjeno toliko časa 
(približno 3 s), dokler ne zaslišite zvočnega signala.

2. in jo nato izpustite.
3. Tipko za vklop in izklop ponovno pritisnite.

Suprasetter se izkopi.

Opomba: V primeru, ko signal zazvoni že drugič še preden ste 
izvedli 3. korak, morate postopek izklapljanja pričeti znova.

4. Za čiščenje in vzdrževanje preklopite glavno stikalo v položaj 0.
5. Izklopite delovno postajo (PC).

Opomba: Pri delovanju naprave Suprasetter s programsko uro 
mora biti delovna postaja (PC) vklopljena. 
V primeru, da morate napravo Suprasetter  vklopiti s pomočjo vklo-
pnega avtomata, npr. pred pričetkom delovne izmene, je potrebno 
glavno stikalo prestaviti v položaj I.

�

�

Tipka za vklop in 
izklop

Glavno stikalo

�

�
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Hiter izklop prek gumbov vklop in izklop pri sami 
napravi Suprasetter
Če je naprava Suprasetter v stanju odstranjevanja napake (lahko traja 
nekaj minut), hiter izklop po vnosu vrstnega reda izklapljanja ni mogoč. 
Vendar v primeru, ko vrstni red izklapljanja ponovno zaženete, lahko 
zaženete tudi hitri izklop.
1. V ta namen držite tipko za vklop in izklop pritisnjeno toliko časa (prib-

ližno 3 s), dokler ne zaslišite zvočnega signala.
2. in jo nato izpustite.
3. Tipko za vklop in izklop ponovno pritisnite.

Sedaj ponovite izklop:
4. V ta namen držite tipko za vklop in izklop pritisnjeno toliko časa (prib-

ližno 3 s), dokler ne zaslišite zvočnega signala.
5. in jo nato izpustite.
6. Tipko za vklop in izklop ponovno pritisnite.

Naprava Suprasetter prekine odpravljanje napake in se izklopi.

Opomba: Tudi v tem primeru je treba postopek izklapljanja pono-
viti, če signal zazvoni drugič, preden izvedete 3. ali 6. delovni 
korak.

�

�
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Ravnanje s tiskarskimi ploščami
Pri ravnanju s tiskarskimi ploščami upoštevajte naslednje:

• Strani tiskarske plošče z emulzijo se ne dotikajte z golimi rokami. V 
nasprotnem primeru se bodo na plošči poznali prstni odtisi, ki lahko 
vplivajo na kakovost tiska.

• Tiskarske plošče so občutljive na praske in raze. Ko jih zlagate na 
kup, zato vedno uporabljajte vmesne sloje papirja, da se plošče ne 
bodo obdrgnile.

• V Suprasetter ne naložite vidno poškodovanih tiskarskih plošč. To 
lahko privede do motenj delovanja naprave Suprasetter.

Skladiščenje tiskarskih plošč
Za skladiščenje tiskarskih plošč pred osvetljevanjem, po osvetljevanju in 
po razvijanju veljajo različne zahteve. Glede njih se pozanimajte pri posa-
meznem proizvajalcu tiskarskih plošč.

Previdnost

Nevarnost telesnih poškodb zaradi nepravilnega ravna-
nja
Robovi tiskarskih plošč so lahko ostri. Uporabite zašči-
tne rokavice. da preprečite poškodbe.
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Ročno vstavljanje tiskarskih plošč
Opomba: Tiskarsko ploščo lahko položite v napravo Suprasetter, 
le, če utripa spodnji del prikazovalnika stanja in če razsvetljuje 
krmilna tipka. Med pripravo za vstavljanje tiskarske plošče se 
odprejo vhodni valji. Pri tem zaslišite kratek zvočni signal.

Previdnost

Nevarnost telesnih poškodb zaradi nepravilnega ravna-
nja
Robovi tiskarskih plošč so lahko ostri. Uporabite zašči-
tne rokavice. da preprečite poškodbe.

�

�

Utripa spodnji del

Krmilna tipka razsvetljuje
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1. Uporabite zaščitne rokavice.
2. Vzemite zahtevano tiskarsko ploščo iz embalaže.
3. Odstranite vse vmesne sloje oziroma embalažo, ki se drži tiskarske 

plošče.

4. S krpo, ki se ne mucka iz tiskarske plošče obrišite prah.

Opomba: Na splošno naj bi preluknjane tiskarske plošče v „Transit-
Mode“, torej neposredno iz naprave Suprasetter do spletnega raz-
vijalnega avtomata, v napravo Suprasetter naložili z nepreluknjano 
stranjo najprej.

5. Tiskarsko ploščo položite na sredino (± 30 mm) vstavljalne mize 
tako, da je stran z emulzijo obrnjena navzgor.

Pozor

Preden tiskarsko ploščo vstavite v Suprasetter, z obeh 
strani tiskarske plošče skrbno odstranite predvidno 
vmesne sloje oziroma embalažo. Laserski žarek lahko 
takšen material zaneti, zaradi česar utegne priti do 
požara v napravi Suprasetter.

�

�
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6. Tiskarsko ploščo potisnite tako daleč v napravo Suprasetter, da se 
zadnji rob tiskarske plošče ujema s skalo vstavljalne mize.

7. Pritisnite na krmilno tipko. Naprava Suprasetter povleče tiskarsko 
ploščo vase. Pri tem zaslišite kratek zvočni signal.
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Opomba: Naprava Suprasetter povleče tiskarsko ploščo vase in 
preveri poševnost. Če je tiskarska plošča vložena preveč poševno, 
se takoj povrne na vstavljalno ploščo. Zasliši se trikratni zvočni 
signal, svetilka v krmilno tipko pa utripa. Proces polnjenja ponovite 
s poravnano tiskarsko ploščo.

Opomba: Če je tiskarska plošča pravilno poravnana, naprava 
Suprasetter preveri njeno dolžino. Če je vložena tiskarska plošča z 
neustrezno dolžino, se takoj vrne na vstavljalno mizo. Zasliši se 
trikratni zvočni signal, svetilka v krmilno tipko pa utripa. Tiskarsko 
ploščo odstranite iz naprave Suprasetter in ponovite vlaganje 
tiskarske plošče z ustrezno tiskarsko ploščo.

Krmilna tipka

�

�

�

�
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Odstranjevanje tiskarske plošče
Po osvetljevanju se tiskarska plošča izvrže na vstavljalno mizo, da jo 
lahko odstranite. 

Opomba: Izmet osvetljene tiskarske plošče 3 sekunde prej napove 
zvočni signal. Poleg tega srednje lučke utripajo v enakem ritmu.  
Ko se izvrže tiskarska plošča, ponovno zaslišite kratek zvočni 
signal, ki pove, da lahko odstranite tiskarsko ploščo.

1. Uporabite zaščitne rokavice.
2. Tiskarsko ploščo odstranite iz naprave Suprasetter in jo dajte v 

nadaljnjo obdelavo.

Ravnanje v primeru napak
Uporabnika na napake pri delovanju naprave  Suprasetter opozori zvočni 
signal in izpis sporočila o napaki na zaslonu uporabniškega vmesnika.
1. Kliknite „Recorder Error Messages“ (Sporočila o napakah osvetlje-

valnika).

Previdnost

Nevarnost telesnih poškodb zaradi nepravilnega ravna-
nja
Robovi tiskarskih plošč so lahko ostri. Uporabite zašči-
tne rokavice. da preprečite poškodbe.

�

�



Uporaba

44 Verzija 2024

Na zaslonu se prikaže besedilo pomoči z naslednjo vsebino:
• številka napake

• opis napake in

• pomoč za odpravljanje napake

2. Odpravite napako v skladu s prikazanimi informacijami.
3. Kliknite gumb " Correct ERROR" (popravi NAPAKO).

Na ta način se Suprasetter postavi v osnovno stanje ter se funkcija, ki je 
bila zaradi napake prekinjena, lahko ponovi.

Pozor

Če slišite neobičajne šume po odpravljanju napake, ki je 
nastala zaradi premika nepravilno napete tiskarske 
plošče na valje, Suprasetter ne izključite. Počakajte, da 
se odpravljanje napake konča samo od sebe. Prekinitev 
odpravljanja napake povzroči nedoločeno stanje naprave 
Suprasetter, ki ga lahko odpravi le vzdrževalna služba.

Pozor

Če v polnilnik pride do napake, se polnilnik v tridimenzio-
nalni predstavi obarva v rdeče. Če poteka vzporedno se 
eno osvetljevanje je s popravkom napake treba počakati, 
vse dokler se osvetljevanje ne ugasne in Suprasetter ne 
preide v stanje napake. V nasprotnem primeru se osvet-
ljevanje prekine in nedoločeno stanje lahko privede do 
obveznega ponovnega zagona sistema.
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Vklop samodejne varovalke
Če se zaradi napake sproži samodejna varovalka, jo morate po odpravi 
napake ponovno vključiti. To storite na naslednji način:
1. Odstranite desno stransko oblogo.

Zdaj vidne stikalo s ključem uporabnik ne sme vključiti. To lahko stori 
le servisno osebje.

Opozorilo

Nevarnost poškodb v primeru premostitve varnostnega 
sistema
Stikalo s ključem premosti varnostni tokokrog.  
Lahko nastanejo naslednje nevarnosti:  
- Nevarnost zmečkanin zaradi premikajočih se delov. 
- Poškodba zaradi električnega udara.
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2. Vklopite sproženo samodejno varovalko.

stranska obloga

Samodejne varovalke (5 x) F5
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3. Če samodejne varovalke ne morete več vključiti, o tem obvestite 
pristojno vzdrževalno službo, ki bo odpravila okvaro.

Opomba: Če nimate samodejnega polnilnika, ostane samodejna 
varovalka F5 izključena.

4. Znova namestite desno stranico.

�

�

stranska obloga
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3 Vzdrževanje in nega

Splošno
V tem poglavju so navedena vzdrževalna dela, ki jih mora uporabnik 
izvesti. Izven tega v napravi Suprasetter ni delov, ki bi jih moral vzdrževati 
uporabnik.

Izvajanje vzdrževalnih del je dovoljeno le pooblaščenemu strokovnemu 
osebju, Uporabnik mora upoštevati ustrezne predpise za preprečevanje 
nesreč.
Če varnostnih predpisov ne upoštevate, utegne biti nezgodno zavarova-
nje razveljavljeno!
Poleg vzdrževalnih posegov, ki jih mora izvesti uporabnik in ki so nave-
deni v tem poglavju mora servirna služba izvesti - tudi med dobo veljave 
garancije - še druga vzdrževalna dela. Omenjena vzdrževalna dela niso 
zajeta v garanciji. V uporabniškem vmesniku naprave Suprasetter se 
pojavijo odgovarjajoča sporočila za ta vzdrževalna dela. Prosimo, da sto-
pite v stik z lokalno servisno službo

Opozorilo

Življenjska nevarnost zaradi nepooblaščenega odpira-
nja naprave
Nepooblaščeno odpiranje in nestrokovno popravljanje je 
lahko za uporabnika izjemno nevarno.
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Čiščenje naprave Suprasetter

Površino naprave Suprasetter lahko čistite s suho krpo. 
Bolj umazane dele lahko čistite z vlažno krpo, ki ste jo namočili v vodo s 
čistilom in jo nato dobro oželi. 
Pazite, da tekočina ne steče v notranjost naprave Suprasetter in prepre-
čite vlaženje priključkov na zadnji strani naprave Suprasetter. 
Ne uporabljajte abrazivnih čistil in razredčil.

Čistilni valj pri osvetljevalnem valju čis-
tite
Čiščenje čistilnih valjev od uporabnika zahteva napis na uporabniškem 
vmesniku.
Interval čiščenja: na vsakih 1000 tiskarskih plošč
Čistilna sredstva zа čistilni valj pri osvetljevalnem valju:

• krpa za čiščenje HITECLOTH, naročniška številka PP.00124656

1. V uporabniškem vmesniku naprave Suprasetter pod "Administra-
tion" (Administracija) > "Maintenance" (Vzdrževanje) > "Monitoring" 
(Nadzor) kliknite gumb "Open Cover" (Odpri pokrov).

Opozorilo

Smrtna nevarnost zaradi električnega udara
Pred čiščenjem z vlažno krpo obvezno ločite Supra-
setter od vira napajanja.
Izvlecite vtič iz vtičnice ali izključite glavno stikalo.
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Vstavljalnа mizа ni zaklenjena. Da bi lahko dosegli varen moment za 
postavitev tiskarskih plošč je potrebno pritisniti na gumb "Open Cover" 
(Odpri pokrov).

Opomba: Gumb „Open Cover“ (Odpri pokrov) je omogočen le, če 
se ne izvaja osvetljevanje oziroma, da se ne vrti osvetljevalni valj. 
Ob odstavljanju vstavljalne mize, naprava Suprasetter preide v sta-
nje napaka.

2. Vstavljalno mizo za sprednji rob potegnite naprej.

Pozor

Ob odstavljanju vstavljalne mize, naprava Suprasetter 
preide v stanje napaka. To lahko povzroči prekinitev 
osvetljevanja ter slabo osvetlitev tiskarskih plošč.

�

�

Vstavljalna miza
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3. Vstavljalno mizo dvignite iz naprave Suprasetter in jo položite na 
mizo.

Opomba: Luknjači so nameščeni kot možnosti v notranjosti 
naprave. 

Pozor

Zdaj vidnih motorjev luknjalnika in njihovih krmilnih plošč 
se ne dotikajte. Za uporabnika sicer ne predstavljajo 
nevarnosti, saj so brez napetosti in toka, lahko pa jih 
poškodujete.

�

�
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4. Posodo z odpadki luknjalnika odstranite iz naprave Suprasetter.

Posoda za odpadke luknjalnika

Motorji luknjalnika



Vzdrževanje in nega

54 Verzija 2024

5. Sprostite klecni zaponki na obeh ležajih čistilnega valja.

6. Čistilni valj vzemite iz naprave Suprasetter. Pazite, da pri tem ne 
poškodujete čistilnega valja.

7. Čistilni valj očistite s krpo, nekaj tekočega mila in tople vode.

8. Čistilni valj osušite s krpo za čiščenje.
9. Znova namestite čistilni valj v napravo Suprasetter. Pazite, da čistilni 

valj pravilno sede v ležišča lеžajev in da ga pri tem ne poškodujete.

Pozor

Ne uporabljajte abrazivnih ali praskajočih čistilnih 
sredstev ali naprav.

Odprite klecni zaponki na levi in desni strani.

Čistilni valj
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10. Zaprite klecni zaponki na obeh ležajih čistilnega valja. Klecni 
zaponki se morata slišno zaskočiti.

11. Znova namestite posodo za odpadke luknjalnika.

Zaprite klecni zaponki na levi in desni strani.

Čistilni valj

Posoda za odpadke luknjalnika
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12. Čistilni valj še enkrat osušite s krpo, ki se ne mucka.
13. Vstavljalno mizo postavite s spodnjim robom v vodilo.

Vstavljalna miza
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14. Vstavljalno mizo potisnite navzdol, da jo primejo magneti.

15. V uporabniškem vmesniku naprave Suprasetter pod "Administra-
tion" (Administracija) > "Maintenance" (Vzdrževanje) > "Monitoring" 
(Nadzor) kliknite v stolpcu "Maintenance Completed" (Vzdrževanje 
končano) vrstico "Cleaning Rollers" (Čistilni valji). Število tiskarskih 
plošč v stolpcu "Next Maintenance" (Naslednje vzdrževanje) se vrne 
na začetno vrednost.

16. Kliknite gumb Apply (Uporabi) in potrdite vprašanje z Yes (Da). Inter-
val vzdrževanja za čistilne valje se začne od začetka.

17. Izvedite postopek odprave napak, da odpravite stanje napake 
naprave Suprasetter, glejte oddelek "Ravnanje v primeru napak", 
stran 43.
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Odstranjevanje odpadkov luknjalnika 
Če je naprava Suprasetter opremljena z opcijskim luknjalnikom, se upo-
rabnik v določenih intervalih opozori s sporočilom, da mora odstraniti 
odpadke luknjanja. To storite na naslednji način:
Vzdrževalni interval: 2000 luknjanj
1. V uporabniškem vmesniku naprave Suprasetter pod "Administra-

tion" (Administracija) > "Maintenance" (Vzdrževanje) > "Monitoring" 
(Nadzor) kliknite gumb "Open Cover" (Odpri pokrov).

Vstavljalnа mizа ni zaklenjena. Da bi lahko dosegli varen moment za 
postavitev tiskarskih plošč je potrebno pritisniti na gumb "Open Cover" 
(Odpri pokrov).

Opomba: Gumb „Open Cover“ (Odpri pokrov) je omogočen le, če 
se ne izvaja osvetljevanje oziroma, da se ne vrti osvetljevalni valj. 
Ob odstavljanju vstavljalne mize, naprava Suprasetter preide v sta-
nje napaka.

Pozor

Ob odstavljanju vstavljalne mize, naprava Suprasetter 
preide v stanje napaka. To lahko povzroči prekinitev 
osvetljevanja ter slabo osvetlitev tiskarskih plošč.

�

�
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2. Vstavljalno mizo za sprednji rob potegnite naprej.

3. Vstavljalno mizo dvignite iz naprave Suprasetter in jo položite v bli-
žini naprave Suprasetter.

Vstavljalna miza
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4. Iz naprave Suprasetter odstranite posodo za odpadke luknjalnika in 
jo izpraznite.

Opomba: Odpadki luknjalnika ne spadajo v hišni smetnjak. Odstra-
nite jih skupaj s porabljenimi tiskarskimi ploščami pri lokalnemu 
podjetju za predelavo odpadkov.

5. Znova namestite posodo za odpadke luknjalnika.

Pozor

Zdaj vidnih motorjev luknjalnika in njihovih krmilnih plošč 
se ne dotikajte. Za uporabnika sicer ne predstavljajo 
nevarnosti, saj so brez napetosti in toka, lahko pa jih 
poškodujete.

�

�

Posoda za odpadke luknjalnika

Motorji luknjalnika
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6. Vstavljalno mizo postavite s spodnjim robom v vodilo.

7. Vstavljalno mizo potisnite navzdol, da jo primejo magneti.

Vstavljalna miza
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8. V uporabniškem vmesniku naprave Suprasetter pod "Administra-
tion" (Administracija) > "Maintenance" (Vzdrževanje) > "Monitoring" 
(Nadzor) kliknite v stolpcu "Maintenance Completed" (Vzdrževanje 
končano) vrstico "Punch Waste" (Odpadki luknjalnika).
Število luknjanj v stolpcu "Next Maintenance" (Naslednje vzdrževa-
nje) se vrne na začetno vrednost.

9. Kliknite gumb Apply (Uporabi) in potrdite vprašanje z Yes (Da).
Interval vzdrževanja za odstranjevanje odpadkov luknjalnika se 
začne od začetka.

10. Izvedite postopek odprave napak, da odpravite stanje napake 
naprave Suprasetter, glejte oddelek "Ravnanje v primeru napak", 
stran 43.
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Zamenjava filtra za zrak
Zamenjavo zračnega filtra od uporabnika zahteva napis na uporabniškem 
vmesniku.
Vzdrževalni interval: 1000 ur
Kataloška številka filtrskega traku: PL.517.0501
1. Odstranite desno stransko oblogo.

Opozorilo

Nevarnost poškodb v primeru premostitve varnostnega 
sistema
Zdaj vidnega stikala s ključem uporabnik ne sme vklju-
čiti. To lahko stori le servisno osebje.  
Stikalo s ključem premosti varnostni tokokrog.  
Lahko nastanejo naslednje nevarnosti:  
- Nevarnost zmečkanin zaradi premikajočih se delov. 
- Poškodba zaradi električnega udara.
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2. Izvlecite pokrov ohišja zračnega filtra.

stranska obloga

pokrov
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3. Zaradi umazanega filtra uporabite zaščitne rokavice.
4. Zračni filter odstranite iz filtrskega ohišja in ga nadomestite z novim. 

Opomba: Stran z nanosom mora biti obrnjena navznoter. 

5. Stari zračni filter odvrzite med običajne obrtne odpadke. Več infor-
macij o odlaganju dobite pri lokalnem podjetju za predelavo odpad-
kov.

zračni filter

�

�
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6. Na ohišje filtra ponovno namestite pokrov.

pokrov
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7. Znova namestite desno stranico.

8. V uporabniškem vmesniku naprave Suprasetter pod "Administra-
tion" (Administracija) > "Maintenance" (Vzdrževanje) > "Monitoring" 
(Nadzor) kliknite v stolpcu "Maintenance Completed" (Vzdrževanje 
končano) vrstico "Air Filter" (Filter za zrak).
Število luknjanj v stolpcu "Next Maintenance" (Naslednje vzdrževa-
nje) se vrne na začetno vrednost.

9. Kliknite gumb Apply (Uporabi) in potrdite vprašanje z Yes (Da).
Interval vzdrževanja za zamenjavo zračnega filtra se začne od 
začetka.

stranska obloga
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4 Tehnični podatki

Suprasetter A106

Velikosti (mm) š x g x v 2150 x 1494 x 1536

Teža približno 900 kg

Omrežna napetost 200 V do 240 V 1-fazni priključek

Omrežna frekvenca 50/60 Hz

Nazivni delovni tok maks. 5 A 
običajno < 4 A 
V pripravljenosti: 
0,2 A 
s DCL maks. 6 A

1-fazni priključek

Moč < 1000 W Samostojen 
< 1200 W s DCL

Sevanje toplote približno 3600 kJ/h 

Priključek za stisnjen 
zrak

min. 6 bar / 90 PSI 
maks. 8 bar / 
120 PSI

suh stisnjen zrak brez olja 
velikost preostalih delcev 
≤ 5 µm

Potreben pretok zraka 100 l/min

Pogoji okolice (med 
delovanjem)

Temperatura +17 °C do +27 °C

Zračni tlak 700 mbar do 1060 mbar

Relativna vlažnost od 40 % do 70 % 
brez kondenziranja

Okoljski pogoji (med 
transportiranjem)

Temperatura -10 °C do +50 °C

Zračni tlak 250 mbar do 1060 mbar

Relativna vlažnost od 10 % do 85 % 
brez kondenziranja
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Hrup < 70 dB (A) na delovnem mestu

Velikost tiskarskih plošč maks. 930 mm x 1060 mm

min. 370 mm x 323 mm

Debeline tiskarskih 
plošč

od 0,15 mm do 0,35 mm

Ločljivost 1000 pik/cm (2540 dpi)
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Zahteve v zvezi z varstvom pri delu

Standardi in normativi
Naprava Suprasetter ustreza varnostnim določilom spodaj naštetih stan-
dardov in smernic.

Opomba: Veljajo izdaje, ki so bile veljavne v času izdelave 
naprave. Za odobritve in oznake glejte tipsko tablico naprave.

Splošno

Varnost pri uporabi laserja
Tablice v zvezi z laserjem in njihove položaje najdete v pregledu na koncu 
tega poglavja.

Zakon o varnosti izdelkov (ProdSG) (Nemčija)
Smernica o strojih (Evropa)
Smernica o nizki napetosti (Evropa)
Smernica o elektromagnetni združljivosti (Evropa)
Zakon o elektromagnetni združljivosti (EMVG) (Nemčija)

Predpis Zakonska ureditev nezgodnega zavarovanja 11 (Nemčija)
EN 60825-1 (Evropa)
IEC 60825-1 (mednarodno)
21 CFR 1040 (ZDA)

�

�
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Mehanska varnost

Električna varnost

Moteče emisije (moteče sevanje in moteča 
napetost)

EN ISO 12100 (Evropa)
EN 1010-1/2 (Evropa)
IEC 68-2-6 (mednarodno)
IEC 68-2-27 (mednarodno)

EN ISO 13849-1 (mednarodno)
EN 60204-1 (Evropa)
IEC 60204-1 (mednarodno)
EN 62368-1 (Evropa)
IEC 62368-1 (mednarodno)
UL 62368-1 (ZDA)
CSA C22.2 št. 62368-1 (Kanada)

EN 55032, mejna vrednost B (Evropa)
CISPR 22, razred B (mednarodno)
FCC CFR 47, člen 15, razdelek B, razred A (ZDA)
ICES-003, razred A (Kanada)
EN 61000-3-2 (Evropa)
EN 61000-3-3 (Evropa)
AS/ZNS 3548 (Avstralija / Nova Zelan-

dija)
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Odpornost na motnje

Odprava radiofrekvenčnih motenj
S Smernico o elektromagnetni združljivosti sme skladna naprava Supra-
setter biti vklopljena le takrat, ko so pravilno nameščeni vsi pokrovi.
Pri priključevanju dodatnih električnih naprav je zaradi izpolnjevanja 
pogojev v zvezi z radio frekvenčnimi motnjami, potrebno upoštevati navo-
dila ustreznega proizvajalca za pravilno nameščanje in vzdrževanje.
Pogoji v zvezi z radio frekvenčnimi motnjami veljajo za izpolnjene, če so 
priključene naprave označene z oznako skladnosti Evropske unije (CE) 
oz. oznako UKCA ter so bila upoštevana navodila za nameščanje, upo-
rabo in vzdrževanje.

Smernice v zvezi s zahtevami Federalne komi-
sije za komunikacijo (FCC)
Ta naprava je testirana ter odgovarja mejnim vrednostim digitalnih naprav 
klase A (glej 15. poglavje določbe FCC). Mejne vrednosti so določene, da 
bi zagotovili zaščito pred škodljivimi motnjami pri obratovanju naprave v 
komercialnem okolju. Naprava generira in uporablja visokofrekvenčne 
valove, katere lahko zrači. Če naprava ni pravilno postavljena ter ne 
deluje v skladu z navodili proizvajalca, lahko pride do motenj pri spreje-
manju radijskih in televizijskih valov. Pri delovanju naprave v gospodinj-
stvu, lahko pride do škodljivih motenj. Odpravljanje teh motenj gre na 
račun uporabnika.

EN 61000-6-2 (Evropa)
EN 61000-6-3 (Evropa)
EN 55024 / A1 (Evropa)
CISPR 24 (mednarodno)
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Izjava o skladnosti
Spodnja dejstva veljajo izključno v državah članicah Evropskega gospo-
darskega prostora (EGP), pa tudi za Anglijo, Škotsko in Wales kot del 
Združenega kraljestva (UK) ter za izdelke, ki jih je v celoti izdelal 
HEIDELBERG:

• Originalna različica izjave o skladnosti priložena je tem navodilom 
za uporabo.

Skrb za nevarne odpadke
Pri odlaganju naprave Suprasetter upoštevajte regionalne predpise. 
Suprasetter vsebuje škodljive snovi, zato je ni dovoljeno odlagati med 
gospodinjske odpadke, temveč mora biti predana pooblaščenemu obratu 
za predelavo odpadnih snovi. Naslove lahko dobite pri pristojnem uradu 
za varstvo okolja.
Navodila v tem opisu temeljijo na naših trenutnih informacijah in izkuš-
njah. Odlagalec mora v vsakem primeru upoštevati predpise in zakone, ki 
veljajo v trenutku odlaganja.

Splošni podatki
Glej na "Velikosti (mm)", stran 69 i "Teža", stran 69.

Škodljive snovi
V spodnji razpredelnici so navedeni deli, ki vsebujejo škodljive snovi in 
morajo biti pri odstranjevanju oziroma recikliranju obravnavani ločeno.
Položaj teh krajev v napravi Suprasetter najdete v naslednjih slikah.
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Naziv Vsebovana škodljiva snov Št. slike 
(poz.)

Elektronska omarica
Različna tiskana vezja
Napajalnik

Tetrabrombifenol A, svinec in 
druge snovi
Tetrabrombifenol A, svinec in 
druge snovi

7 (19)

Servo regulator Tetrabrombifenol A, svinec in 
druge snovi

6 (25)

Napajalnik laserja Tetrabrombifenol A, svinec in 
druge snovi

7 (26)

Signalna lučka Tetrabrombifenol A, svinec in 
druge snovi

1 (24)

Priključno tiskano vezje za 
laserski modul

Tetrabrombifenol A, svinec in 
druge snovi

8 (23)

Elektronske plošče v luknjal-
niku

Tetrabrombifenol A, svinec in 
druge snovi

3 (13)

Tiskana vezja optičnih zaves Tetrabrombifenol A, svinec in 
druge snovi

8 (22)

Laserski modul Svinec, krom VI itd. 8 (23)

Naprava za vzdrževanje tem-
perature

glej oddelek "Navodila za 
odstranjevanje hladilne 
naprave", stran 89

6 (18)

Zaščitno sredstvo hladilnika 
glysantin

Etilenglikol okoli 1,5 litra (glejte 
oddelek "Skrb za nevarne 
odpadke - glisantin", stran 76

V hladil-
nem 

krogo-
toku
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Kabelski plašči vsebujejo polivinilklorid. Elektronske komponente so zaš-
čitene z zaviralci ognja. Termična reciklaža v ustrezno opremljenih obra-
tih je v skladu s trenutnimi spoznanji neproblematična.

Skrb za nevarne odpadke - glisantin
Vedno je treba upoštevati varnostni list  
"GLYSANTIN® G48® Ready Mix/50 blue-green also suitable for electric 
vehicles" ali "GLYSANTIN® G30® pink also suitable for electric vehicles"  
družbe BTC Europe GmbH, veljaven v času odstranjevanja.
Dobavitelj: 
BTC Europe GmbH, Rheinpromenade 1, 40789 Monheim, Nemčija 
tel.: +49-2173-3347-0 
E-pošta: btc-productsafety@btc-europe.com

Gumbna baterija na elektron-
skem vezju

različne težke kovine 7 (19)

Naziv Vsebovana škodljiva snov Št. slike 
(poz.)
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Surovine
V spodnji razpredelnici so našteti glavni deli, ki ne vsebujejo škodljivih 
snovi in ki jih je mogoče reciklirati okolju prijazno.
Položaj teh krajev v napravi Suprasetter najdete v naslednjih slikah.

Polo-
žaj

Naziv Snov Prib-
ližna 
teža 
(kg)

Št. slike

1 Pločevinaste obloge Lakirana aluminijasta 
pločevina, podjetje Man-
kiewicz Alexit 426-44

41 1 (1)

2 Gibljiva miza Aluminij, deloma prašno 
prevlečen

50 4 (15)

3 stranska obloga Aluminij, prašno prevle-
čen

25 1 (3)

4 Sprednja plošča 
Sprednja miza

poliuretan 18 1 (4)

5 Stojalo jeklena pločevina, pocin-
kana

205 1 (5)

6 Ogrodje stroja aluminij EN 573-3
EN AW 6060 T5

140 8 (22)

7 Osvetljevalne sani aluminij EN 573-3
EN AW 6060 T5

14
5

8

8 Osvetljevalni valj aluminij EN 573-3
EN AW 6060 T5

75 8
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9 Prečka luknjalnika aluminij EN 573-3
EN AW 6060 T5

16 3 (13)

Različni deli:
Montažni deli
Motorji
Črpalke
Kabli
Gumirani valji

jeklo, aluminij, plastika, 
aluminijeva litina

350

Polo-
žaj

Naziv Snov Prib-
ližna 
teža 
(kg)

Št. slike
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Razstavljanje

Položaj Koraki Opomba

1, 3, 4, 5
Slika 1

Razstavljanje oblog Zgornje obloge, sprednja in zgor-
nja miza

Izpust hladilne tekočine Hladilno tekočino odvrzite v skladu 
z navodili proizvajalca na okolju 
prijazen način. Upoštevajte navo-
dila o varnosti pri delu v varno-
stnem listu (glejte oddelek "Skrb 
za nevarne odpadke - glisantin", 
stran 76). Tekočino izpustite tako, 
da odprete cevi na najnižjem delu 
osvetljevalne enote in naprave za 
vzdrževanje temperature in pus-
tite, da odteče v ustrezno posodo.

11
Slika 2

Odstranite enoto s tran-
sportnimi valji iz zadnjega 
dela naprave.

Vsaka enota ima dva vijaka.

12
Slika 3

Odstranite enoto s tran-
sportnimi valji iz spre-
dnjega dela naprave.

2 vijaka na spodnjem delu,  
4 vijaki v območju zgloba.

14, 15
Slika 4

Nihajoči okvir postavite v 
vodoravni položaj in izvle-
cite ter odstranite dve 
vstavljeni mizi.

Sprostite 4 stranske vijake inbus in 
sprostite varnostne zaponke na 
spodnji mizi.

16, 17
Slika 5

Odstranite 2 razbreme-
nilna vijaka.

Opozorilo Nevarnost nesreč! Pred 
demontažo nujno sprostite vzmeti 
z vrtenjem napenjalnika.
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14
Slika 4

Odstranite in razstavite 
nihajni okvir.

4 vijaki

13
Slika 3

Odstranite prečko luknjal-
nika.

Sprostite hitro spono in dvignite 
prečko.

20
Slika 7

Z zgornjega okvirja 
odstranite posamezne 
dele.

20
Slika 7

Zgori okvir dvignite s spo-
dnjega.

8 vijakov (tudi v nosilcih)

18
Slika 6

Odstranite hladilno 
napravo.

2 vijaka v sprednjem delu

19
Slika 7

Odstranite elektroniko. Sprostite 2 vijaka, potem pa izvle-
cite elektroniko iz tirnic in odstra-
nite 4 vijake.

21
Slika 8

Odstranite črpalke. vijaki

23
Slika 8

Odstranite laserske 
module.

V sliki so vidna le vgradno mesto.

22
Slika 8

Osvetljevalno enoto dvig-
nite iz podstavka in jo raz-
stavite.
Razstavite vijake.

Valj vsebuje različne materiale.

Položaj Koraki Opomba
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Slika 1
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Slika 2

11

Opomba: Mesto montaže je lahko različno 
glede na vrsto naprave za polnjenje. 
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Slika 3

13 12
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Slika 4

14 15
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Slika 5

16 17
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Slika 6 

18
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Slika 7

19

20

26



Tehnični podatki

88 Verzija 2024

Slika 8

22 23

21
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Navodila za odstranjevanje hladilne naprave
Hladilno napravo sestavlja več sestavnih delov, ki jih je potrebno odlagati 
ločeno. Odlaganje mora biti izvedeno v skladu s pravili in na ustreznem 
mestu.
Dele hladilne naprave lahko razdelimo v tri skupine.
1. Električne naprave/sestavni deli/kabli vseh vrst se razstavijo in reci-

klirajo. Električne naprave/sestavne dele lahko dostavite nepos-
redno na reciklirna središča za razstavljanje.

2. Odpadke, ki jih ni mogoče ponovno uporabiti (plastika, izolacija, plo-
čevina itd.), lahko zavržete v smetnjake za ostale odpadke ali v sre-
dišča za predelavo odpadkov.

3. Hladilni krogotok mora v celoti razstaviti podjetje, ki ima certifikat za 
hladilno tehniko. Hladilni krog smejo razstaviti le strokovnjaki za hla-
dilno tehniko. 

4. Umazana ali z dodatki onesnažena hladilna voda ne sme priti v 
kanalizacijo ali vodotoke. Hladilna voda sodi med posebne odpadke 
in jo smejo odlagati le pooblaščena podjetja ali podjetja za predelavo 
odpadkov.

Opomba: Vse odpadke morate zavreči v skladi z okoljskimi predpisi 
vsake države. 

�

�
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Tablice na napravi Suprasetter A106

Tipska tablica (slika kot primer)
* Na tem območju so lahko prikazane certifikacijske oznake, ki veljajo za 
ustrezno napravo, kot so CE, EAC, UKCA ali cETLus.

1

Certifikacijska oznaka po 
seznamu držav*
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Smernice v zvezi s zahtevami Federalne komisije za komunikacijo (FCC)

Opomba za laserski razred 1

Oznaka glavnega stikala

2

3

4



Tehnični podatki

92 Verzija 2024

Previdno! Nevarnost zmečkanin zaradi premikanja (pri premoščeni var-
nostni blokadi).

Previdno – nevidno lasersko sevanje razreda 4. 
Pri odprtem pokrovu in premoščeni varnostni blokadi. Preprečite osvetlje-
vanje oči in kože z neposrednim ali odbitim žarkom.

Opozorilo nevarnega električnega udara.

5!

6

7
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Upoštevajte priložene dokumente.

Pozor: Vzmeti morajo biti pred odstranjevanjem sproščene.

8

9
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Položaj tablic

5 6

1

2

3

7

17

9

4

8
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Index

C Čiščenje čistilnih valjev 50
Čiščenje snemalnika 50
čistilna sredstva 50

E embalažni materiali 40

G Glavno stikalo 26

I Izjava o skladnosti 74

K klimatske naprave 29

L Laser, standardi in predpisi 71
laserska naprava 13
laserska svetloba 13
laserski žarek 40

M moteče emisije 72

N namestitev 29

O Odgorele snovi 14
odpornost na motnje 73
Odsesavanje 14
Odstranjevanje odpadkov 
luknjalnika 58
odstranjevanje tiskarske 
plošče 43
Operacijski sistem Linux 31

Vrstni red izklapljanja 31
Vrstni red vklapljanja 31

P pooblaščenec za zaščito pred 
laserskim sevanjem 13
postavitev 29
predpisi za varstvo pri delu 49
Prikaz stanja 24

prostor namestitve 29
prstni odtisi 38
prva namestitev 29

R ravnanje v primeru napak 43
Razstavljanje 79
ročni vklop 32

S samodejne varovalke 45
samodejni vklop 33
Sistemi registrov 27
Škodljive snovi 74
Skrb za nevarne odpadke 74
stran z emulzijo 38,  40
Surovine 77

T Tablice 90
termične tiskarske plošče 23
Tipka za vklop in izklop 26,  32
topilo 50
transportna varovala 29

U uporaba pri dnevni svetlobi 23

V Varnost
električna 72
mehanska 72

Varnost pri uporabi laserja 13
varnostni tokokrogi 16
Vklop

Ročni 32
samodejni 33

vklopni avtomat 33
vmesni sloji 40
vmesni sloji papirja 38
Vstavljalna miza 40
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Index

Z Zamenjava filtra za  
zrak 63
zaščitne rokavice 38,  39,  
40,  43
zračenje 29
Еlektromagnetna 
združljivost 71
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